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SUMMERCAMP 2006

27 – 30 JUL 2006

HANDLEPLAN

Opdateret: 06 AUG  2006
Formål: 

At gennemføre et sejlerstævne for Sydstævnekredsens sejlerungdom på en måde, så alle sejlerne uanset deres trænings- og erfaringsniveau, får gode oplevelser både på vandet og i land, samt får udvidet deres evner eller viden hvad angår sejlads.

Mål:

Sejlerne skal have et større kendskab til jollesejlads i et farvand med bølger.

Gennemførsel:

Der sejles 9 pas fordelt over 4 dage, grupperet efter evner og jolletyper.

Alternative øvelser til kapsejlads.

Lege som udvikler sejlernes sejlmæssige erfaring på vandet.

Muligheder for at afprøve andre joller end dem man sejler i til dagligt.

Aktiviteter på land.

Aktiviteter på vandet udenfor jollen. ( DS trailer )

Mulighed for samvær med sejlere fra andre klubber.

Bilag 1: Aktivitetsmuligheder til både godt og dårligt vejr.

Bilag 2: Opbygningsskema af træningsøvelser

Bilag 3: Checkliste til børnene og deres forældre

Bilag 4: Menu og bemandingsplan

Bilag 5: Træningsliste, på hhv. joller, B-sejlere og C-sejlere
Bilag 6: Sejlerdeltagerliste, listen er fuld.
Bilag 7: Special OPS af Forsvarets repræsentation
Antal deltagere:

Der kan maksimum være 45 deltagende juniorsejlere.

Tilmelding:

Den enkelte sejler melder sig til SummerCamp 2006  ( SC06 ) på tallyho@post12.tele.dk . Skriv  ”SummerCamp 06” under emne. Skriv dit navn, alder, om du er A- B- C-sejler, telefonnummer, mobiltelefonnummer, adresse, jolletype samt evt. sejlnummer i e-mailen. Prisen er 600 DKK per sejler, som indbetales på Nordea konto;

 reg.nr. 2340 konto nr. 7558-214-958.

Tilmelding kan også ske til; C.O. Jensen Ved Munkevænget 18a, 4660 St. Heddinge.

Seneste rettidige tilmelding og indbetaling er; 27 JUN 2006, og tilmeldingen er først gyldig efter indbetaling.

Ved ansøgninger udover 45, vil man blive sat på venteliste og få besked derom.

Vores webside www.srstevns.dk vil jævnligt blive opdateret med antal deltagere, så man kan følge med der.

Overnatning:

Der overnattes i egne telte, opslået på græsplæne ved Rødvig Skibsmotormuseum, Havnevej 7 4673 Rødvig. Der opslås i grupper efter eget valg med mindst en overnattende træner/voksen fra den respektive klub i hver gruppe som nattevagt.

Pladsformanden er; Thomas Sabroe fra SRS, mobiltlf. 22 43 92 28. Han vil være behjælpelig med pladsanvisning og er ansvarlig for lejrpladsen med hensyn til orden, affald, parkering og brandsikkerhed.

Parkering af biler og trailere:

Der kan, i begrænset omfang, parkeres ved lejrpladsen. Derudover skal biler og trailere parkeres på den parkeringsplads ved flinteovnen, benævnt ”Christians ø”. Thomas Sabroe vil være behjælpelig med anvisninger.

Udførsel:    Kun 2 pas per dag

	Torsdag 27/07/06

	Fra
	Til
	Hvad
	Hvem
	Hvor

	0900
	1000
	Ankomst & indkvartering
	
	Klubhus & lejr

	1015
	1030
	Velkomst & briefing
	CO
	Klubtelt

	1040
	1120
	Kendskabstur i følgebåde
	CO / ET
	Slæbesteder, havnebassin, udsejling og baneområde

	1130
	1200
	Oprigning af joller
	
	Jolleopmarchområde

	1200
	1240
	Frokost
	
	Klubtelt

	1245
	1300
	Briefing af jollesejlere
	ET / SRS
	klubtelt

	1310
	1500
	Sejlads, 1. pas
	ET / SRS
	På vandet

	1800
	1900
	Aftensmad
	
	Klubtelt

	1910
	2050
	Fri sejlads og leg
	
	Vand/klubhus/havneområde

	2100
	2130
	Natmad
	
	Klubtelt

	2130
	2200
	Fri hygge og leg
	
	Klubtelt/havneområde

	2200
	
	Godnat
	
	Lejreområde


	Fredag 28/07/06

	Fra
	Til
	Hvad
	Hvem
	Hvor

	0730
	0740
	Vækning
	TS
	Lejr

	0800
	0850
	Morgenmad
	
	Klubtelt

	0900
	0920
	Briefing
	ET / SRS
	Ved klubhuset

	0930
	1150
	Sejlads, 2. pas
	ET / SRS
	På vandet

	1200
	1240
	Frokost
	
	Klubtelt

	1245
	1300
	Briefing
	ET / SRS
	Ved klubhuset

	1310
	1500
	Sejlads, 3. pas
	ET / SRS
	På vandet, let snack ombord i jollerne

	1620
	1750
	Aftensmad
	ET / SRS
	Klubtelt

	1800
	1900
	Fri sejlads og leg
	
	Vand/klubhus/havneområde

	1910
	2050
	Natmad
	
	Klubtelt

	2100
	2200
	Fri hygge og leg
	
	Klubtelt/havneområde

	2200
	
	Godnat
	
	Lejr


	Lørdag 29/07/06

	Fra
	Til
	Hvad
	Hvem
	Hvor

	0730
	0740
	Vækning
	TS
	Lejr

	0800
	0850
	Morgenmad
	
	Klubtelt

	0900
	0920
	Briefing
	ET / SRS
	Ved klubhuset

	0930
	1150
	Sejlads, 4. pas
	ET / SRS
	På vandet

	1200
	1240
	Frokost
	
	Klubtelt

	1245
	1300
	Briefing
	ET / SRS
	Ved klubhuset

	1310
	1500
	Sejlads, 5. pas
	ET / SRS
	På vandet, let snack ombord i jollerne

	1620
	1750
	Aftensmad
	ET / SRS
	Klubtelt

	1800
	1900
	Fri sejlads og leg
	
	Vand/klubhus/havneområde

	1910
	2050
	Natmad
	
	Klubtelt

	2100
	2200
	Fri hygge og leg
	
	Klubtelt/havneområde

	2200
	
	Godnat
	
	Lejr


	Søndag 30/07/06

	Fra
	Til
	Hvad
	Hvem
	Hvor

	0730
	0740
	Vækning
	TS
	Lejr

	0800
	0850
	Morgenmad
	
	Klubtelt

	0900
	0920
	Briefing
	ET / SRS
	Ved klubhuset

	0930
	1150
	Sejlads, 6. pas
	ET / SRS
	På vandet

	1200
	1250
	Frokost
	
	Klubtelt

	1300
	1320
	Debriefing og holdfoto
	CO
	Klubtelt

	1330
	1400
	Oprydning og pakning
	
	Overalt

	1410
	1430
	Gennemgang af lejre og havneområde 
	TS
	Lejr og havneområde

	1500
	
	SummerCamp 06, slut
	
	

	1600
	1900
	Afrigning af det sidste
	CO/ SRS
	Klubhus m.m.


Støttefunktioner, service og support :

Dansk Sejlunion  ( DS ) stiller, i begrænset omfang,  med en breddekonsulent til at vejlede og hjælpe med afviklingen af SC 06, samt med DS-trailer med særlig udrustning til leg på vandet.

Sydstævnekredsens deltagende sejlklubber stiller med trænere, hjælpere og følgebåde til afvikling af SC 06.

Antal oplyses senere.

Liste over aktive voksne ved SC 06:

	Navn
	Fork.
	Klub
	Funktion
	Telefonnr.
	Mobiltelefonnr.

	Carsten Jensen
	CO 
	SRS
	Stævneleder
	56 50 33 50
	21 45 32 37

	Martin Flindt-Møller
	MF
	SRS
	Træner
	56 71 31 60
	23 71 38 27

	Peter Krarup
	PK
	SRS
	Træner
	56 56 20 21
	61 63 74 52

	Henning Østergaard
	HØ
	SRS
	Træner og hjælper
	56 50 41 72
	28 18 42 65

	Rie Batory
	RB
	SRS
	Hjælper
	56 50 41 72
	28 18 42 65

	Thomas Sabroe
	TS
	SRS
	Træner og hjælper
	Blank
	22 43 92 28

	Sus Poulsen
	SP
	SRS
	Træner og hjælper
	Blank
	50 95 05 09

	Helle Jensen
	HJ
	SRS
	Hjælper
	56 50 33 50
	20 42 70 97

	Lene Krarup
	LK
	SRS
	Hjælper
	56 56 20 21
	Blank

	Søren Olsen
	SO
	SRS
	Hjælper
	56 50 37 01
	20 87 54 95

	Pia Schumann
	PS
	SRS
	Hjælper
	56 50 37 01
	Blank

	Henrik Flindt-Møller
	HF
	SRS
	Hjælper
	56 71 31 60
	Blank

	Bodil Flindt-Møller
	BF
	SRS
	Hjælper
	56 71 31 60
	Blank

	Mariah Christensen
	MC
	SRS
	Hjælper
	56 51 00 16
	30 13 55 22

	Marcel Vos
	MV
	SRS
	Hjælper
	Blank
	Blank

	Lone Bøndegaard
	LB
	SRS
	Hjælper
	56 70 79 53
	Blank

	Gudmundur Sigurjousson
	GS
	SRS
	Hjælper
	56 70 79 53
	Blank

	Steen Jensen
	SN
	SRS
	Hjælper
	Blank
	41 26 01 68

	
	
	
	
	
	

	Jens Peter Illum
	JP
	DS
	Breddekonsulent
	Blank
	23 26 88 12

	Eksterne trænere
	ET
	
	?
	Telefonnr.
	Mobiltelefonnr.

	Sus Jensen
	SJ
	Ulvs.
	Hjælper, lør. el. søn.
	55 38 82 80
	20 16 42 80

	Chris Jensen
	CJ
	Ulvs.
	Træner
	55 38 82 80
	20 16 42 80

	Hasan Jørgensen
	HJ
	Ulvs.
	Træner
	56 29 01 15
	29 64 42 64

	Dorte Jørgensen
	DJ
	Ulvs.
	Hjælper
	56 29 01 15
	26 15 81 13

	Peter Vollbrecht
	PV
	Ulvs.
	Træner
	Blank
	20 60 73 32

	Michael Højlund Larsen
	HL
	Viking
	Træner/hjælper
	Blank
	24 40 50 20

	Knud Drent
	KD
	Præstø
	Træner
	Blank
	20 16 07 36

	Michael Holm
	MH
	Præstø
	Træner
	Blank
	20 71 88 79

	Lars Stenhøj
	LS
	Strøby
	Træner
	56 57 78 08
	40 11 78 08

	Jørgen Jensen
	JJ
	Strøby
	Træner
	56 28 54 76
	Blank

	Ida 
	IP
	Præstø
	Træner
	
	


Checkliste for Summer Camp 2006

	Opgave
	Deadline
	Status
	Antal 
	Ansvarlig

	Invitation på DS hjemmeside www.sejlsport.dk

	
	ok
	1
	CO

	Invitation til klubberne.


	100306
	ok
	1
	CO

	Lave forslag til bemandings liste, På vandet – På land – forplejning – Aften/nat
	211105
	ok
	alle
	CO

	Formidling og ajourføring af bemandings liste vedr. praktiske opgaver.
	010106
	ok
	1
	CO

	Ledsagebåde, benzin og olie. Hvor må de ligge i havnen? + ca. 10 Jerry cans.. 3500 DKK, aktuelt beløb

	
	
	2
	TS / PK

	Forplejning, drøftes på et planlægningsmøde

13000 DKK, aktuelt beløb
	
	ok
	9
	HØ/SP/MC/LB/SJ/

HJ/PS/RB/GS/DJ

	Slæbested / bådebro, havnemester kontaktes 


	
	ok
	2
	TS / PK

	VHF radioer, 10 stk.


	
	ok
	0
	N/A, 

	Camping, kontakt til kommunen / havnefoged


	
	ok
	1
	CO

	Camping strøm / affaldsstativer / skiltning af vej


	
	ok
	2
	HF / MC 

	Camping, antal, navne og praktiske opgaver


	
	
	1
	TS

	Afmærkning af plads til Joller på grus plads


	
	
	2-3
	MF

	Booking af klubhuset


	
	ok
	1
	CO

	Overnatning, (hvor henne og i hvad)


	
	ok
	1
	TS

	Bøjer

 
	
	ok
	2
	CO / MF

	Inddeling af hold:


	
	ok
	1
	MF

	Information vedr. trænings indhold, lave oplæg til indhold.


	
	ok
	2-3
	JP 

	Information vedr. praktiske opgaver sendes til de deltagende.
	
	
	
	CO

	Alternative aktiviteter, (Plan B)


	
	ok
	2
	JP / CO

	Praktiske ting vedr. alternative aktiviteter, herunder at sørge for materiel og udstyr til dette.
	
	ok
	3
	PK / SO / TS

	Dansk Sejlunions aktivitetstrailer


	
	ok
	1
	JP / MF

	Sponsorer, forslag til hvem, lave ansøgninger

Koordinering
	
	ok
	3-4
	HF / PS / CO / TS

	Nyhedsbreve, sejlere og andre interesserede


	
	ok
	2
	CO

	Projektbeskrivelse og ansøgning til DS


	
	ok
	1
	CO

	Ajourføre checkliste


	
	ok
	1
	CO

	AV udstyr, Videokamera, Fjernsyn, Projektor, film på DVD


	
	
	2
	SO

	Presse, dagblade, lokal TV, Dansk Sejlunions hjemmeside


	
	
	2
	MC / JP

	Trænere (klub, Klasse, DS Træner)


	
	ok
	
	MF / PK / HØ / TS / JP / CJ /HJ /PV

	Tørretelt


	
	ok
	3-4
	HØ / HJ / TS / SP

	Brandbekæmpelsesudstyr til lejrområde


	
	
	1
	SP

	Ynglingebesætning til 2 både, husk at søge om Præstøs båd 

	
	ok
	0
	N/A

	Tavlefører 


	
	ok
	2
	SO / RB

	Foto med navne på magnet til whiteboard


	
	
	0
	N/A

	Olietønder 


	
	ok
	2
	PK / HJ

	Oprydning


	
	
	Alle
	CO

	Festtelt til klubben, 60 pers. 4000 DKK


	
	ok
	
	CO / TH

	Gaver


	
	ok
	
	HF / PS / CO

	T-shirts mindst 40 stk. 60 + moms per stk ca.


	
	ok
	1
	PK

	Varmt vand til våddragter om morgenen


	
	ok
	0
	N/A

	Tennis stænger til stangtennis


	
	ok
	1
	PK



	Kajakker, 7 stk.


	
	ok
	1
	LB / HF 

	Stole og borde fra Rødvig handelsstandsforening


	
	
	2-3
	TH

	Minestrimler, blå, rød,


	
	
	
	PK

	Tømmerflåde


	
	
	
	CO/PK/MF

	Trygbåden


	
	
	
	CO


Bilag 1:
Øvelsens navn:  Afdækningsøvelse.
Formål og fokus: At træne taktik, fokus ud af jollen og vigeregler.

Beskrivelse af øvelsens metodik: To joller skal sejle imod hinanden om en bøje. Den ene skal, ved at afdække den anden, forsvare bøjen i at blive berørt af den anden. 

Banebeskrivelse: 1 bøje lægges ud som målet man skal forsvare.

Variationsmuligheder:
Holdsejlads (flere om at forsvare)



Flere bøjer man skal forsvare

Øvelsens navn : Blindesejlads
Formål og fokus: At træne boathandling samt perception på vandet

Beskrivelse af øvelsens metodik: To og to sejler sammen ved siden af hinanden. Den ene har bind for øjnene og den anden skal ny styre den blinde. Der skal trænes boathandling, bevægelse og balance

Banebeskrivelse: To og to sejler ved siden af hinanden.

Variationsmuligheder:
Øvelsens navn:  Boldleg
Formål og fokus: Fokus ud af båden, vigeregler og boathandling.

Beskrivelse af øvelsens metodik: En masse bolde bliver smidt ud i et afgrænset firkantet område. Sejlerne skal nu på trænerens kommando sejle ind i firkanten og samle boldene op.

Banebeskrivelse: En firkantsbane.

Variationsmuligheder:
Farvet bolde med forskellige point satser



Start med nedtælling



Holdkonkurrence

Øvelsens navn:  Forhindringsbane
Formål og fokus: En anderledes måde at bruge havnen, jollerne og andre rekvisitter.

Beskrivelse af øvelsens metodik: Der skal laves en forhindringsbane i havnen et sted. Kun fantasien og materialer sætter grænser med hvad banen kan indeholde.

Banebeskrivelse: 

Variationsmuligheder:
En konkurrence på tid



En holdkonkurrence på tid

Øvelsens navn:  Første gang på vandet
Formål og fokus: At give den nye sejler en opfattelse af at være i en jolle. At skabe tryghed og forståelse for jollens bevægelser.

Beskrivelse af øvelsens metodik: Træneren ligger i vandet bag jollen og holder fast i jollen. Sejleren skal nu prøve at bevæge roret og træneren bevæger jollen i forhold til roret. Sejleren skal nu indse hvad der sker med jolle og sejl når man bevæger roret. Sejlet skal have tre intervaller helt inde, halvt ude og helt ude. Det at trænere ligger lige bag i jollen giver tryghed og god kommunikation.

Banebeskrivelse:
Variationsmuligheder:

Øvelsens navn:  Krydssejlads.
Formål og fokus: Fokus på vind og retning. At lære nye sejlere at sejle på kryds.

Beskrivelse af øvelsens metodik: En bane hvor man tvinger sejlerne at sejl fra bøje til bøje så de kommer til at sejle på kryds op til et topmærke. Bøjerne kan nummereres.

Banebeskrivelse: På en op ned bane lægges bøjerne ud så sejlerne skal sejle fra bøje til bøje i et krydsmønster.

Variationsmuligheder:
Færre bøjer på opkrydset



Berøringer af bøjerne som aktivitet.

Øvelsens navn: Røvhul og Præsident
Formål og fokus: Øvelsen skal via et kompetitivt element træner sejleren i at sejle en kort eksplosiv sejlads med resultatpres. Træne deres evne til at fokusere, se ud af jollen, starter, overblik, teknik mm.

Beskrivelse af øvelsens metodik: Nr. 1 og 2 i hver sejlads præmieres med 5 sekunders forspring i næste sejlads. Nr. sidst og næstsidst straffes med 5 sekunder i næste sejlads. Hvis muligt markeres henholdsvis røvhuller og præsident med røde og gule overtrækstrøjer.

Banebeskrivelse: der sejles på en op ned bane, hvor top mærket skal rundes en gang.

Variationsmuligheder:
Banetype / længde



Staf / gevinst størrelse



Antal røvhuller og præsidenter



Startliniens længde

Øvelsens navn:  Halvvindsbane
Formål og fokus: At skabe forståelse for jollens bevægelser i forhold til sejlet. Specielt egnet til nybegyndere.

Beskrivelse af øvelsens metodik:  Fokus ind i jollen. På en halvvinds slalombane skal sejlerne sejle slalom imellem bøjerne. De skal styre ved hjælp af sejlet, slække ud og hive hjem og holdet roret lige.

Banebeskrivelse: Slalombane med halvvind.

Variationsmuligheder:
Berøringer af bøjer med forskellige kropsdele

Øvelsens navn: Trimøvelse
Formål og fokus: At skabe bevidsthed ved selv at arbejde med bådens trim, vægt og balance.

Beskrivelse af øvelsens metodik: To eller tre både sejler sammen. Den ene skal sejle en fast kurs og holde sit trim. De andre skal ved at overføre vægt, trimme jollen prøve at overhale den der holde fast kurs og trim.

Banebeskrivelse: Joller ved siden af hinanden.

Variationsmuligheder:
Jagtstarter

Øvelsens navn: Zigzag sejlads
Formål og fokus: At få sejleren til ikke at forsejle sig på en krydsbane. At træne layline.

Beskrivelse af øvelsens metodik: En slalombane hvor sejlerne skal sejle slalom imellem bøjerne. Hver gang de passere en bøje skal de berøre bøjen. Ved top mærket skal sejleren lænse tilbage til bundmærket igen.

Banebeskrivelse: En slalombane med x-antal bøjer på kryds.

Variationsmuligheder: 
Halvvindsbane til begyndere



Progression i udnyttelsen af bøjerne (røre med fod, røre mav balle osv.)

Øvelsens navn  :Vandrundbold
Formål og fokus : At lege på vandet med en kendt leg fra land og derved øve bådhåndtering som sekundær funktion.

Beskrivelse af øvelsen : 4 bøjer afgrænser banen. Bolden bliver givet op fra en følgebåd af en træner hver gang. Der er 8 sejlere på hvert hold og der sejles 2 halvlege på tid. Hver halvleg er på 15 minutter. Bolden skal sejles frem til opgiveren i følgebåden.

Banebeskrivelse : 4 bøjer udgør en halvvindsbane.

Variationsmuligheder : Ændring af banen i forhold til vindretningen.

                                      Der kan være 2 sejlere i hver båd

Øvelsens navn : Tøndeløb

Formål og fokus : At fremhæve samarbejde om en opgave. Alle sejlerne skal have en andel i opgaveløsningen.

Beskrivelse af øvelsen : Øvelsen består af tre hold sejlere. Rød, gul og blå. Tre følgebåde, hver med en olietønde i holdenes farver, sejler ud side om side når alle sejlere er klar.

2 til 3 hold, 2 til 3 olietønder (tomme) i farverne; rød, gul og blå. Så deler de sig i tre retninger og kaster tønden i vandet. Hvert hold får 4 reb af 10 meter udleveret til opgaven og et mærke med deres holdfarve, tuschmærke på hånd. Tønden skal placeres på sejreskamlen 1+2+3 som står ved klubstanderen. Derudover skal der findes tre andre tønder, en i hver holdfarve. De befinder sig på land og kan findes ved hjælp af ”sørøverkort”. Disse, mindre tønder skal placeres ovenpå den store tønde, som et slags hoved før øvelsen er forbi.

Alle sejlerne på holdene skal have en opgave som nedskrives på papir inden start.

Variationsmuligheder: Gaver i form af børnechampagne + chokolademedaljer til første pladsen

                                       Sodavand + chokolademedaljer til 2. og 3. pladsen

Øvelsens navn : Dårligt vejrs program

 (vind fra øst 8 m/s, vind fra vest 10 m/s, kraftig regn med og uden torden, haglvejr, bølgehøjde 1 meter)
Formål og fokus : At underholde børnene i vejr som er for dårligt til sejlads med joller.

Beskrivelse af øvelsen : 

1.

film, popcorn og sodavand i klubteltet.

2.

kapsejlads med kølbåde; Yngling, Fabienne, Olivia med flere. Kapsejlads til anduvebøjen og tilbage igen,

hvis vejret tillader det.
3.

sejlerfemkamp / triatlon for hold af 5 sejlere på hvert hold.

a. tæl antal ”guldmønter” på bunden ved brug af en vandkikkert.

b. hive alle holdkammeraterne over til den anden side samt ”skatte”. 

c. skyde til måls med tennisbolde efter opstillede dåser.

d. tælle hvor mange piratflag som måtte være i havnen på master.

e. analysere tågesignaler i hovedtelefoner, ved brug af planche.

4. vikingespillet

5. kajakroning

6. beachvolley
7. stangtennis

8. Vandskitræk og ture i kraftig motorbåd

9.   Sejlads i havnebassinet, i hold af 8 både af gangen på lille bane.

10.  Måske der er nogle trænere eller forældre, som har flere ideer ?

Bilag 2:

Opbygningsskema af træningsøvelser:
Øvelsens Elementer:

· Diplomer

· Begynder ”Kom i gang”

· Startøvelser

· Trim

· Teknik/boathandling

· Taktiske øvelser

· Leg og action

· Fysisk træning

Sejlere / Trænere:

· Med træner

· Uden træner

· Antal sejlere

· Gruppe

· Med eller modsejlere

Bane:

· Størrelse

· Længde

· Struktur

· Antal mærker

Betingelser:

· Regler

· Påbud / forbud

· Opgaver

· Roller

· Konkurrencer

Succeskriterium:

· Øvelsens fokus

· Øvelsens mål

· Øvelsens forløb / proces

VejrVindVand:

· Vindstyrke

· Bølger

· Vindretning

Bilag 3:

1.   Tilmelding fremgår af side 1 og der vil løbende være opdates på www.srstevns.dk , både på forsiden, 

”aktiviteter i SRS” og på ”optiinfo”.

2.   Børnenes forældre er mere end velkomne til at deltage i dagene. Hvis nogle har lyst til at være aktive som hjælpere enten på land og/eller på vandet, vil det da kun være en hjælp for os som værtsklub.

3.   Personlig udrustning som; sejlertøj/redningsvest, skiftetøj, varmt tøj, spil, sovepose, lommelygte, underlag/luftmadras, badetøj, håndklæde, personligt soigneringsgrej, bestik, krus, flad- og dyb tallerken, kamera som medbringes, bør være mærket med navn og klub. Dette gælder også for medbragte joller, master, sejl, lænsekar, sværd, bomme, trailere m.m.

4.   Særlige hensyn til børn med hensyn til medicin og andet skal informeres til stævnelederen (C.O. Jensen). Se side 1 under ”Tilmelding” for data.

5.   Alle der sejler i Optimistjoller, skal have mastesikring påsat samt øsekar og opdriftsmidler i orden.
6.   Af forsikringsmæssige årsager, skal alle der deltager aktivt i SummerCamp 06 være gyldigt medlem af en sejlklub under Dansk Sejlunion
Bilag 4:

1.   Bemanding, køkkentjeneste.

	Dag
	Dato
	Navn
	Navn
	Navn
	Navn

	Torsdag
	27 JUL
	RB
	LB
	CO
	SP

	Fredag
	28 JUL
	SP
	RB
	DJ
	BLANK

	Lørdag
	29 JUL
	PS
	HØ
	SP
	HJ

	Søndag
	30 JUL
	HJ
	LB
	SJ
	BLANK


2.   Menuplan

Torsdag 27 JUL

	Middag
	Sandwichs bestående af kylling eller skinke

	Aftensmad
	Chili con Carne med brød


Fredag 28 JUL

	Morgenmad
	Havregryn, brød, pølse, ost, marmelade, sukker, mælk, juice, rosiner

	Middag
	Sandwichs

	Aftensmad
	Kylling med pastasalat, brød og dressing


Lørdag 29 JUL

	Morgenmad
	Havregryn, brød, pølse, ost, marmelade, sukker, mælk, juice, rosiner

	Middag
	Pølsehorn, salat, ketchup og sennep

	Aftensmad
	Grill, nakkekam og kalkun med salat, brød og majskolber


Søndag 30 JUL

	Morgenmad
	Havregryn, brød, pølse, ost, marmelade, sukker, mælk, juice, rosiner

	Middag
	Sandwichs


Snacks og natmad alle dage er ikke nærmere defineret.

Ret til ændringer forbeholdes.

Bilag 5:

Træningslister. Joller:     HL, PV, HJ, MF, KD, MH,  OPTI B:  CJ, CO, SP, TS,  OPTI C:  PV, HØ, PK, HJ, LS, JJ, Ida
	Joller

	Træner:
	 
	 
	 

	Navn
	Fork.
	Klub
	Funktion

	Martin Flindt Møller
	MF
	SRS
	Chef Jolletræner

	Michael Højlund Larsen
	HL
	Viking
	Hjælper

	Micahel Holm
	MH
	Præstø
	Træner

	 
	 
	 
	 

	Sejler:
	 
	 
	 

	Navn
	Alder
	Klub
	Jolletype

	Mia Drent
	15
	Præstø 
	E-jolle

	Louise Bloch
	12
	NSK
	Zoom8

	Liv Juhl Jacobsen
	17
	NSK
	Laser

	Søren Oluf Jensen
	14
	SRS
	Splash

	Iben Irene Jensen
	14
	SRS
	Splash

	Daniel Schumann Olsen
	14
	SRS
	Splash

	Gustav Østergaard
	14
	SRS
	Splash

	Lykke Sabroe
	14
	SRS
	Splash

	Malte Nielsen
	14
	SRS
	Splash

	 
	 
	 
	 

	405

	Træner:
	 
	 
	 

	Navn
	Fork.
	Klub
	Funktion

	Peter Vollbrecht
	PV
	Ulvs.
	Chef Jolletræner

	Hasan Jørgensen
	HJ
	Ulvs.
	Træner

	Knud Drent
	KD
	Præstø
	Træner

	 
	 
	 
	 

	Sejler:
	 
	 
	 

	Navn
	Alder
	Klub
	Jolletype

	Asbjørn Jørgensen
	15
	Ulvs.
	405

	Patrick Jensen
	14
	Ulvs.
	405

	Lukas Junkel
	12
	Møn
	405

	Daniel Nøhr Andersen
	13
	Møn
	405

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	OPTI B

	Træner:
	 
	 
	 

	Navn
	Fork.
	Klub
	Funktion

	Carsten Jensen
	CO
	SRS
	Chef træner

	Chris Jensen
	CJ
	Ulvs.
	Træner

	Sus Poulsen
	SP
	SRS
	Hjælper

	Thomas Sabroe
	TS
	SRS
	Hjælper

	Sejler:
	 
	 
	 

	Navn
	Alder
	Klub
	Jolletype

	Rico Jensen 
	11
	Ulvsund
	OPTI

	Jens Kristian Jørboe 
	13
	Vikingen
	OPTI

	Kristian Højlund Larsen
	13
	Vikingen
	OPTI

	Simon Sørensen
	11
	Nykøbing F
	OPTI

	Lisa Schrader
	12
	Møn
	OPTI

	Diana Nielsen
	13
	Møn
	OPTI

	Christian Nøhr Andersen
	11
	Møn
	OPTI

	Lasse Jensen
	12
	Ege
	OPTI

	OPTI C

	Træner:
	 
	 
	 

	Navn
	Fork.
	Klub
	Funktion

	Peter Krarup
	PK
	SRS
	Chef træner

	Lars Stenhøj
	LS
	Strøby
	Træner

	Jørgen Jensen
	JJ
	Strøby
	Træner

	Henning Østergaard
	HØ
	SRS
	Hjælper

	Helle Jensen
	HJ
	SRS
	Hjælper

	Sejler:
	 
	 
	 

	Navn
	Alder
	Klub
	Jolletype

	Anette Jørgensen
	11
	Ulvsund
	OPTI

	Birgitte Vollbrecht
	10
	Ulvsund
	OPTI

	Cecilie Permin
	10
	Ulvsund
	OPTI

	Mathilde Dujardin
	9
	Ulvsund
	OPTI

	Caroline Nielbo
	10
	Ulvsund
	OPTI

	Anne Kristine Jørboe
	9
	Vikingen
	OPTI

	Magnus  Gammelgård Bertelsen
	12
	Vikingen
	OPTI

	Anne  Højlund Larsen
	10
	Vikingen
	OPTI

	Peter Emil Andersen
	10
	Nykøbing F
	OPTI

	Svend Røgilds
	13
	Præstø
	OPTI

	Daniel Holm
	9
	Præstø
	OPTI

	Emma Holm
	7
	Præstø
	OPTI

	Emil Ørting
	12
	Præstø
	OPTI

	Kevin  Pedersen
	11
	Præstø
	OPTI

	Ditte Damgård
	9
	Snekken
	OPTI

	Jens Christian Mandøe
	9
	Snekken
	OPTI

	Bjarke Hjelmgaard-Sonne
	 
	NSK
	OPTI

	Andreas Hjelmgaard-Sonne
	 
	NSK
	OPTI

	Valdemar Østergaard
	11
	SRS
	OPTI

	Lærke Sabroe
	11
	SRS
	OPTI

	Christian Jensen
	14
	SRS
	OPTI


Bilag 6:

Deltagerliste.

	Nr.
	Fornavne
	Efternavne
	Alder
	ABC
	Klub
	Jolletype

	1
	Asbjørn
	Jørgensen
	15
	B
	Ulvsund
	405

	2
	Anette
	Jørgensen
	11
	C
	Ulvsund
	OPTI

	3
	Patrick
	Jensen
	14
	B
	Ulvsund
	405

	4
	Rico
	Jensen
	11
	B
	Ulvsund
	OPTI

	5
	Birgitte
	Vollbrecht
	10
	C
	Ulvsund
	OPTI

	6
	Cecilie
	Permin
	10
	C
	Ulvsund
	OPTI

	7
	Mathilde
	Dujardin
	9
	C
	Ulvsund
	OPTI

	8
	Caroline
	Nielbo
	10
	C
	Ulvsund
	OPTI

	9
	Jens Kristian
	Jørboe
	13
	B
	Vikingen
	OPTI

	10
	Anne Kristine
	Jørboe
	9
	C
	Vikingen
	OPTI

	11
	Magnus 
	Gammelgård Bertelsen
	12
	C
	Vikingen
	OPTI

	12
	Anne 
	Højlund Larsen
	10
	C
	Vikingen
	OPTI

	13
	Kristian
	Højlund Larsen
	13
	B
	Vikingen
	OPTI

	14
	Peter Emil
	Andersen
	10
	C
	Nykøbing F
	OPTI

	15
	Simon
	Sørensen
	11
	B
	Nykøbing F
	OPTI

	16
	Lisa
	Schrader
	12
	B
	Møn
	OPTI

	17
	Diana
	Nielsen
	13
	B
	Møn
	OPTI

	18
	Lukas
	Junkel
	12
	B
	Møn
	405

	19
	Daniel
	Nøhr Andersen
	13
	C
	Møn
	405

	20
	Christian
	Nøhr Andersen
	11
	B
	Møn
	OPTI

	21
	Svend
	Røgilds
	13
	C
	Præstø
	OPTI

	22
	Daniel
	Holm
	9
	C
	Præstø
	OPTI

	23
	Emma
	Holm
	7
	C
	Præstø
	OPTI

	24
	Emil
	Ørting
	12
	C
	Præstø
	OPTI

	25
	Mia
	Drent
	15
	B
	Præstø
	Laser

	26
	Kevin

	Pedersen
	11
	C
	Præstø
	OPTI

	27
	Ditte
	Damgård
	9
	C
	Snekken
	OPTI

	28
	Katrine
	Boberg Knudsen
	12
	C
	Snekken
	606

	29
	Jens Christian
	Mandøe
	9
	C
	Snekken
	OPTI

	30
	Lasse
	Jensen
	12
	B
	Ege
	OPTI

	31
	Lars Junior
	Steenholt
	
	
	Ege
	

	32
	Frederik
	Nymann
	
	
	Ege
	

	33
	Louise
	Bloch
	12
	C
	NSK
	Zoom8

	34
	Liv
	Juhl Jacobsen
	17
	C
	NSK
	Laser

	35
	Bjarke
	Hjelmgaard-Sonne
	
	C
	NSK
	OPTI

	36
	Andreas
	Hjelmgaard-Sonne
	
	C
	NSK
	OPTI

	37
	Søren Oluf
	Jensen
	14
	B
	SRS
	Splash / Flipper

	38
	Iben Irene
	Jensen
	14
	B
	SRS
	Splash / Flipper

	39
	Daniel
	Schumann Olsen
	14
	B
	SRS
	Splash / Flipper

	40
	Gustav
	Østergaard
	14
	B
	SRS
	Splash / Flipper

	41
	Lykke
	Sabroe
	14
	C
	SRS
	Splash / Flipper

	42
	Malte
	Nielsen
	14
	C
	SRS
	Splash / Flipper

	43
	Valdemar
	Østergaard
	11
	C
	SRS
	OPTI

	44
	Lærke
	Sabroe
	11
	C
	SRS
	OPTI

	45
	Christian
	Jensen
	14
	C
	SRS
	OPTI


Bilag 7:

Torsdag den 27/07/06

Flyvevåbnets (FLV) Eskadrille (ESK) 730, flyver et simuleret angreb, Tactical Airsupport Maritime Operations (TASMO), til SummerCamp arrangement, jvf. telecon 15 JUN 2006 med dutyops ESK730.
Efter angreb, flyves forbi i formation i minimum 2000’.

Time over target (TOT) er 14:00 lt.

Lørdag den 29/07/06

FLV ESK 722 udfører helikopterstøtte til SummerCamp arrangement jvf. FTK IOO-SIT/UB 341.3-2 0601464-2.

Støtten udføres som en hoistdemo af uddannet personel, evt. fra marinehjemmeværnet (MHJV) fartøj fra 

MHJV Køge 368.
TOT vindue er 11:30 lt. - 12:30lt.

MHJV Køge 368 udfører skibsstøtte til SummerCamp 2006, som DEMO af skib i samspil med helikopter i simuleret redningsaktion af kæntret sejler, jvf. telecon 15 JUN 2006 med Kjeld Stjerndrup.

TOT vindue er 11:30lt. – 12:30lt.
Efter DEMO sejler MHJV ind i Rødvig havn for static display, enten ved losningskaj eller langs østmolen.

SummerCamp eleverne gives mulighed for at se skibet på tæt hold og stille spørgsmål til besætningen. 

Varighed af static display er en time.
Position af fartøj ved static display er koordineret med havnefoged i Rødvig Lystbådehavn.

Liaison officer for ESK 730 og for MHJV Køge 368 er stævneleder Carsten Jensen for SummerCamp 2006,
mobiltlf. 21 45 32 37.

Liaison officer for ESK 722 er læge Peter Bendtzen, mobiltlf. 40 10 66 48.

